
Exo
Chapter 8

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

א בֹּ֖
nenda
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
na–utamwambia
H0559

יו אֵלָ֗
yeye
H0413

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ח שַׁלַּ֥
waache
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
watu–wangu

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
na–waniabudu
H5647

Ndipo Bwana akamwambia Mose, “Nenda kwa Farao ukamwambie, ‘Hili ndilo asemalo Bwana: Waachie watu 
wangu waende, ili wapate kuniabudu.

וְאִם־2
na–kama–

ן מָאֵ֥
utakataa
H3986

ה אַתָּ֖
wewe

חַ לְשַׁלֵּ֑
kuwaacha
H7971

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

י אָנֹכִ֗
mimi
H0595

נֹגֵף֛
ninapiga
H5062

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

גְּבוּלְךָ֖
mipaka–yako
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
kwa–vyura
H6854

Kama ukikataa kuwaruhusu kuondoka, basi nitaipiga nchi yako yote kwa kuwaletea vyura.

וְשָׁרַ֣ץ3
na–utajaa
H8317

֮ הַיְאֹר
mto
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
vyura
H6854

֙ וְעָלוּ
na–watapanda
H5927

וּבָא֣וּ
na–wataingia
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
nyumbani–mwako

ר וּבַחֲדַ֥
na–katika–chumba
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
cha–kulala–kwako
H4904

וְעַל־
na–juu–ya–

מִטָּתֶ֑ךָ
kitanda–chako
H4296

וּבְבֵ֤ית
na–katika–nyumba

עֲבָדֶי֙ךָ֙
za–watumishi–wako
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
na–kwa–watu–wako

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
na–katika–tanuri–zako
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
na–katika–vyombo–vya–unga–wako
H4863

Mto Naili utafurika vyura. Watakuja kwenye jumba lako la kifalme na katika chumba chako cha kulala na 
kitandani mwako, katika nyumba za maafisa wako na kwa watu wako, vyura hao wataingia katika meko yenu na 
kwenye vyombo vya kukandia unga.

וּבְכָ֥ה4
na–kwako

וּֽבְעַמְּךָ֖
na–kwa–watu–wako

וּבְכָל־
na–kwa–wote–
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
watumishi–wako
H5650

יַעֲל֖וּ
watapanda
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
vyura
H6854

Vyura watapanda juu yako, juu ya watu wako na maafisa wako wote.’ ”

וַיֹּ֣אמֶר5
na–akasema
H0559

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

ר אֱמֹ֣
mwambie
H0559

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Haruni
H0175

נְטֵ֤ה
unyooshe
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֙
mkono–wako
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
kwa–fimbo–yako
H4294

עַל־
juu–ya–

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
mito
H5104

עַל־
juu–ya–

ים הַיְאֹרִ֖
vijito
H2975

וְעַל־
na–juu–ya–

ים הָאֲגַמִּ֑
madimbwi
H0098

עַל וְהַ֥
na–uwapandishe
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
vyura
H6854

עַל־
juu–ya–

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714
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Ndipo Bwana akamwambia Mose, “Mwambie Aroni, ‘Nyoosha mkono wako ukiwa na ile fimbo yako juu ya vijito, 
mifereji na madimbwi, fanya vyura waje juu ya nchi ya Misri.’ ”

וַיֵּ֤ט6
na–akanyoosha
H5186

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
mkono–wake
H3027

עַ֖ל
juu–ya

מֵימֵי֣
maji
H4325

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
na–wakapanda
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
vyura
H6854

וַתְּכַ֖ס
na–wakafunika
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Ndipo Aroni akaunyoosha mkono wake juu ya maji ya Misri, nao vyura wakatokea na kuifunika nchi.

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
na–wakafanya–

כֵ֥ן
hivyo

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
waganga
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
kwa–uchawi–wao
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
na–wakapandisha
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
vyura
H6854

עַל־
juu–ya–

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Lakini waganga wakafanya vivyo hivyo kwa siri ya uganga wao, nao pia wakafanya vyura kuja juu ya nchi ya Misri.

א8 וַיִּקְרָ֨
na–akaita
H7121

ה פַרְעֹ֜
Farao
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
na–Haruni
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
mwombeni
H6279

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְיָסֵר֙
na–awaondoe
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
vyura
H6854

נִּי מִמֶּ֖
kwangu

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
na–kutoka–kwa–watu–wangu

וַאֲשַׁלְּחָה֙
na–nitawaacha
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

וְיִזְבְּח֖וּ
na–watoe–dhabihu
H2076

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Ndipo Farao akamwita Mose na Aroni na kusema, “Mwombeni Bwana awaondoe vyura kutoka kwangu na kwa 
watu wangu, nami nitawaachia watu wenu waende kumtolea Bwana dhabihu.”

וַיֹּ֣אמֶר9
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

֮ לְפַרְעֹה
kwa–Farao
H6547

הִתְפָּאֵר֣
jivunie

עָלַי֒
kwangu

׀לְמָתַ֣י 
lini
H4970

יר אַעְתִּ֣
niombe
H6279

לְךָ֗
kwa–ajili–yako

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
na–kwa–watumishi–wako
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
na–kwa–watu–wako

לְהַכְרִית֙
kuwaangamiza
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
vyura
H6854

מִמְּךָ֖
kutoka–kwako

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
na–kutoka–nyumba–zako

ק רַ֥
isipokuwa
H7535

ר בַּיְאֹ֖
katika–mto
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
watabaki
H7604

Mose akamwambia Farao, “Ninakupa heshima ya kuamua ni wakati gani wa kukuombea wewe, maafisa wako na 
watu wako ili kwamba vyura watoke kwenu na kwenye nyumba zenu. Isipokuwa wale walio katika Mto Naili.”

וַיֹּ֖אמֶר10
na–akasema
H0559

לְמָחָר֑
kesho
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
kulingana–na–neno–lako
H1697

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

ע תֵּדַ֔
ujue
H3045

כִּי־
kwamba–

ין אֵ֖
hakuna
H0369

כַּיהוָה֥
kama–Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

Farao akasema, “Kesho.” Mose akamjibu, “Itakuwa kama unavyosema, ili upate kujua kwamba hakuna yeyote 
kama Bwana Mungu wetu.
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וְסָר֣ו11ּ
na–wataondoka
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
vyura
H6854

מִמְּךָ֙
kutoka–kwako

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
na–kutoka–nyumba–zako

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
na–kutoka–kwa–watumishi–wako
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
na–kutoka–kwa–watu–wako

ק רַ֥
isipokuwa
H7535

ר בַּיְאֹ֖
katika–mto
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
watabaki
H7604

Vyura wataondoka kwako na katika nyumba zako, kwa maafisa wako na kwa watu wako, ila watabakia katika Mto 
Naili tu.”

א12 וַיֵּצֵ֥
na–akatoka
H3318

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
na–Haruni
H0175

מֵעִם֣
kutoka–mbele–ya

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

וַיִּצְעַק֤
na–akapiga–kelele
H6817

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עַל־
kuhusu–

דְּבַ֥ר
jambo
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
la–vyura
H6854

אֲשֶׁר־
ambao–

ם שָׂ֥
aliweka

ה׃ לְפַרְעֹֽ
kwa–Farao
H6547

Baada ya Mose na Aroni kuondoka kwa Farao, Mose akamlilia Bwana kuhusu vyura aliokuwa amewaleta kwa 
Farao.

וַיַּ֥עַש13ׂ
na–akafanya

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

כִּדְבַר֣
kulingana–na–neno
H1697

ה מֹשֶׁ֑
la–Musa
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
na–wakafa
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
vyura
H6854

מִן־
kutoka–

ים הַבָּתִּ֥
nyumba

מִן־
kutoka–

ת הַחֲצֵרֹ֖
viwanja

וּמִן־
na–kutoka–

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
mashamba

Naye Bwana akafanya lile Mose alilomwomba. Vyura wakafia ndani ya nyumba, viwanjani na mashambani.

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
na–wakawakusanya
H6651

ם אֹתָ֖
wao
H0853

ם חֳמָרִ֣
marundo

ם חֳמָרִ֑
marundo

וַתִּבְאַ֖שׁ
na–ilinuka
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Wakayakusanya malundo, nchi nzima ikanuka.

וַיַּ֣רְא15
na–akaona
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

י כִּ֤
kwamba

יְתָה֙ הָֽ
ilikuwa
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
nafuu
H7309

וְהַכְבֵּד֙
na–akauimarisha
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
moyo–wake

א ֹ֥ וְל
na–hakusikiliza
H3808

ע שָׁמַ֖
sikiliza
H8085

אֲלֵהֶם֑
wao
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
S

Lakini Farao alipoona pametokea nafuu, akaushupaza moyo wake na hakuwasikiliza Mose na Aroni, kama vile 
Bwana alivyokuwa amesema.

וַיֹּ֣אמֶר16
na–akasema
H0559

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

אֱמֹר֙
mwambie
H0559

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

נְטֵה֣
unyooshe
H5186

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֔
fimbo–yako
H4294

וְהַ֖ךְ
na–upige
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
mavumbi
H6083

הָאָרֶ֑ץ
ya–nchi
H0776

וְהָיָה֥
na–yatakuwa
H1961

לְכִנִּ֖ם
chawa
H3654

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Ndipo Bwana akamwambia Mose, “Mwambie Aroni, ‘Nyoosha fimbo yako uyapige mavumbi ya ardhi,’ nayo nchi 
yote ya Misri mavumbi yatakuwa viroboto.”
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עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
na–wakafanya–

ן כֵ֗
hivyo

וַיֵּט֩
na–akanyoosha
H5186

ן אַהֲרֹ֨
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֤וֹ
mkono–wake
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
kwa–fimbo–yake
H4294

וַיַּךְ֙
na–akapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
mavumbi
H6083

רֶץ הָאָ֔
ya–nchi
H0776

֙ וַתְּהִי
na–yakawa
H1961

הַכִּנָּ֔ם
chawa
H3654

ם בָּאָדָ֖
kwa–watu
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
na–kwa–wanyama
H0929

כָּל־
yote–
H3605

עֲפַ֥ר
mavumbi
H6083

הָאָ֛רֶץ
ya–nchi
H0776

הָיָה֥
yakawa
H1961

כִנִּ֖ים
chawa
H3654

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Wakafanya hivyo, Aroni aliponyoosha mkono wake wenye fimbo na kuyapiga mavumbi ya nchi, viroboto 
wakawajia watu na wanyama. Mavumbi yote katika nchi ya Misri yakawa viroboto.

וַיַּעֲשׂוּ־18
na–wakafanya–

ן כֵ֨
hivyo

ים הַחַרְטֻמִּ֧
waganga
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
kwa–uchawi–wao
H3909

יא לְהוֹצִ֥
kutoa
H3318

אֶת־
–
H0853

הַכִּנִּ֖ים
chawa
H3654

א ֹ֣ וְל
na–hawakuweza
H3808

לוּ יָכֹ֑
weza
H3201

֙ וַתְּהִי
na–yakawa
H1961

הַכִּנָּ֔ם
chawa
H3654

ם בָּאָדָ֖
kwa–watu
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
na–kwa–wanyama
H0929

Lakini waganga walipojaribu kutengeneza viroboto kwa siri ya uganga wao, hawakuweza. Nao viroboto walikuwa 
juu ya watu na wanyama.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
na–wakasema
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
waganga
H2748

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

ע אֶצְבַּ֥
kidole
H0676

ים אֱלֹהִ֖
cha–Mungu
H0430

וא הִ֑
hii
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
na–ukawa–mgumu
H2388

לֵב־
moyo–

פַּרְעֹה֙
wa–Farao
H6547

א־ ֹֽ וְל
na–hakusikiliza–
H3808

שָׁמַע֣
sikiliza
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
wao
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
S

Waganga wale wakamwambia Farao, “Hiki ni kidole cha Mungu.” Lakini moyo wa Farao ukawa mgumu naye 
hakuwasikiliza, kama vile Bwana alivyosema.

אמֶר20 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
amka–mapema
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
na–usimame
H3320

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ה פַרְעֹ֔
Farao
H6547

הִנֵּ֖ה
tazama
H2009

יוֹצֵא֣
anakuja
H3318

יְמָה הַמָּ֑
majini
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
na–utamwambia
H0559

יו אֵלָ֗
yeye
H0413

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ח שַׁלַּ֥
waache
H7971

י עַמִּ֖
watu–wangu

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
na–waniabudu
H5647

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Amka mapema asubuhi na usimame mbele ya Farao wakati anapokwenda 
mtoni nawe umwambie, ‘Hili ndilo Bwana asemalo: Waachie watu wangu waende, ili wapate kuniabudu.

י21 כִּ֣
kwa–sababu

אִם־
kama–

֮ אֵינְךָ
huwaacha
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
kuwaacha
H7971

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
watu–wangu

֩ הִנְנִי
tazama–mimi
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
ninatuma
H7971

בְּךָ֜
kwako

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
na–kwa–watumishi–wako
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
na–kwa–watu–wako

יךָ וּבְבָתֶּ֖
na–katika–nyumba–zako

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָרֹ֑
mainzi
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
na–zitajaa
H4390

י בָּתֵּ֤
nyumba

מִצְרַיִ֙ם֙
za–Misri
H4713

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
mainzi
H6157

וְגַם֥
na–pia
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
ardhi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo–

הֵ֥ם
wao
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake
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Kama hutawaachia watu wangu waondoke nitakupelekea makundi ya mainzi juu yako, kwa maafisa wako, kwa 
watu wako na kwenye nyumba zenu. Nyumba za Wamisri zitajazwa mainzi, hata na ardhi yote ya Misri.

22֩ וְהִפְלֵיתִי
na–nitaitenganisha
H6395

בַיּ֨וֹם
siku
H3117

הַה֜וּא
ile
H1931

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

שֶׁן גֹּ֗
ya–Gosheni
H1657

ר אֲשֶׁ֤
ambamo

֙ עַמִּי
watu–wangu

עֹמֵד֣
wanasimama
H5975

יהָ עָלֶ֔
humo

י לְבִלְתִּ֥
kutolea–mbali
H1115

הֱיֽוֹת־
kuwepo–
H1961

ם שָׁ֖
huko
H8033

ב עָרֹ֑
mainzi
H6157

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

ע תֵּדַ֔
ujue
H3045

י כִּ֛
kwamba

אֲנִ֥י
mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

רֶב בְּקֶ֥
katikati–ya
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

“ ‘Lakini siku ile nitafanya kitu tofauti katika nchi ya Gosheni, ambapo watu wangu wanaishi, hapatakuwepo na 
makundi ya mainzi, ili mpate kujua kwamba Mimi, Bwana, niko katika nchi hii.

י23 וְשַׂמְתִּ֣
na–nitaweka

ת פְדֻ֔
ukombozi
H6304

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

י עַמִּ֖
watu–wangu

וּבֵי֣ן
na–kati–ya
H0996

ךָ עַמֶּ֑
watu–wako

לְמָחָ֥ר
kesho
H4279

יִהְיֶה֖
itakuwa
H1961

ת הָאֹ֥
ishara
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Nitaweka tofauti kati ya watu wangu na watu wenu. Ishara hii ya ajabu itatokea kesho.’ ”

וַיַּ֤עַש24ׂ
na–akafanya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ן כֵּ֔
hivyo

֙ וַיָּבאֹ
na–yakaja
H0935

ב עָרֹ֣
mainzi
H6157

ד כָּבֵ֔
mengi
H3515

יתָה בֵּ֥
nyumbani–mwa

ה פַרְעֹ֖
Farao
H6547

וּבֵי֣ת
na–nyumba

עֲבָדָ֑יו
ya–watumishi–wake
H5650

וּבְכָל־
na–katika–yote–
H3605

אֶ֧רֶץ
nchi
H0776

יִם מִצְרַ֛
ya–Misri
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
ikaharibika
H7843

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

מִפְּנֵי֥
kwa–sababu–ya
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
mainzi
H6157

Naye Bwana akafanya hivyo. Makundi makubwa ya mainzi yalimiminika katika jumba la kifalme la Farao na 
katika nyumba za maafisa wake, pia nchi yote ya Misri ikaharibiwa na mainzi.

וַיִּקְרָ֣א25
na–akaita
H7121

ה פַרְעֹ֔
Farao
H6547

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
na–Haruni
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

לְכ֛וּ
nendeni
H3212

זִבְח֥וּ
toeni–dhabihu
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
kwa–Mungu–wenu
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
katika–nchi
H0776

Ndipo Farao akamwita Mose na Aroni na kuwaambia, “Nendeni mkamtolee Mungu wenu dhabihu katika nchi hii.”

וַיֹּ֣אמֶר26
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

א ֹ֤ ל
si
H3808

֙ נָכוֹן
sawa

לַעֲשׂ֣וֹת
kufanya

ן כֵּ֔
hivyo

כִּ֚י
kwa–sababu

תּוֹעֲבַת֣
chukizo
H8441

יִם מִצְרַ֔
la–Misri
H4713

ח נִזְבַּ֖
tutoe–dhabihu
H2076

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

הֵן֣
tazama
H2005

ח נִזְבַּ֞
tutoe–dhabihu
H2076

אֶת־
–
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
chukizo
H8441

יִם מִצְרַ֛
la–Misri
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
mbele–ya–macho–yao

א ֹ֥ וְל
na–wasi
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
tuue–kwa–mawe
H5619

Lakini Mose akamwambia, “Hilo halitakuwa sawa. Dhabihu tutakazomtolea Bwana Mungu wetu zitakuwa chukizo 
kwa Wamisri. Kama tukitoa dhabihu ambazo ni chukizo mbele yao, je, hawatatupiga mawe?
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דֶּ֚רֶך27ְ
safari
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
ya–siku
H7969

ים יָמִ֔
tatu
H3117

נֵלֵ֖ךְ
tutaenda
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
jangwani

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
na–tutoe–dhabihu
H2076

יהוָה֣ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

יאֹמַ֥ר
atakavyotuambia
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
sisi
H0413

Ni lazima twende mwendo wa siku tatu mpaka tufike jangwani ili tumtolee Bwana Mungu wetu dhabihu, kama 
alivyotuagiza.”

וַיֹּ֣אמֶר28
na–akasema
H0559

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

י אָנֹכִ֞
mimi
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
nitawaacha
H7971

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
na–mtatoa–dhabihu
H2076

לַיהוָה֤
kwa–Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Mungu–wenu
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
jangwani

ק רַ֛
lakini
H7535

ק הַרְחֵ֥
mbali
H7368

לאֹ־
msi–
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
ende–mbali
H7368

לָלֶכֶ֑ת
kwenda
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
ombeeni
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
kwa–ajili–yangu
H1157

Farao akamwambia, “Nitawaruhusu mwende kumtolea Bwana Mungu wenu dhabihu huko jangwani, lakini 
hamna ruhusa kwenda mbali sana. Sasa mniombee.”

וַיֹּ֣אמֶר29
na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

י אָנֹכִ֜
mimi
H0595

יוֹצֵ֤א
ninatoka
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
kutoka–kwako

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
na–nitamwomba
H6279

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְסָר֣
na–yataondoka
H5493

ב הֶעָרֹ֗
mainzi
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
kutoka–kwa–Farao
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
kutoka–kwa–watumishi–wake
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
na–kutoka–kwa–watu–wake

מָחָר֑
kesho
H4279

ק רַ֗
lakini
H7535

אַל־
usi–
H0408

יֹסֵ֤ף
endelee
H3254

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

ל הָתֵ֔
kudanganya

֙ לְבִלְתִּי
kutowaacha
H1115

ח שַׁלַּ֣
kuacha
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

חַ לִזְבֹּ֖
kutoa–dhabihu
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

Mose akajibu, “Mara tu nitakapoondoka, nitamwomba Bwana na kesho mainzi yataondoka kwa Farao, kwa 
maafisa wake na kwa watu wake. Hakikisha tu kwamba Farao hatatenda kwa udanganyifu tena kwa 
kutokuwaachia watu waende kumtolea Bwana dhabihu.”

א30 וַיֵּצֵ֥
na–akatoka
H3318

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

מֵעִם֣
kutoka–mbele–ya

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
na–akamwomba
H6279

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Ndipo Mose akamwacha Farao na kumwomba Bwana,

וַיַּ֤עַש31ׂ
na–akafanya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

כִּדְבַר֣
kulingana–na–neno
H1697

ה מֹשֶׁ֔
la–Musa
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
na–akaondoa
H5493

ב הֶעָרֹ֔
mainzi
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
kutoka–kwa–Farao
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
kutoka–kwa–watumishi–wake
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
na–kutoka–kwa–watu–wake

א ֹ֥ ל
hakubaki
H3808

נִשְׁאַ֖ר
kubaki
H7604

ד׃ אֶחָֽ
hata–mmoja
H0259

naye Bwana akafanya lile Mose alilomwomba. Mainzi yakaondoka kwa Farao, kwa maafisa wake na kwa watu 
wake, wala hakuna hata inzi aliyebakia.
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ד32 וַיַּכְבֵּ֤
na–akauimarisha
H3513

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
moyo–wake

גַּ֖ם
hata
H1571

עַם בַּפַּ֣
wakati
H6471

הַזֹּ֑את
huu
H2063

א ֹ֥ וְל
na–hakuwaacha
H3808

ח שִׁלַּ֖
waacha
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
watu

פ
P

Lakini wakati huu pia Farao akaushupaza moyo wake, wala hakuwaruhusu Waisraeli waondoke.
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